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DESCRIPTION

1 Résistance supérieure 7 Bouton de minuterie
2 Parois en acier a revétement aluminium 8 Cordon d'alimentation
3 Résistance inférieure 9 Voyant de fonctionnement
4 Porte double parois 10 Grille réversible
5 Bouton de réglage température 11 Plat leéche-frite*
6 Bouton des fonctions

BESCHRIJVING
1 Bovenste verwarmingselement 7 Timerknop
2 Stalen wanden met aluminiumcoating 8 Snoer
3 Onderste verwarmingselement 9 Aan/uit-controlelampje
4 Dubbelwandige deur 10 Omkeerbaar grillrooster
5 Regelbare thermostaatknop 11 Ovenschaal*
6 Functieknop

BESCHREIBUNG
1 Oberes Heizelement 7 Timer-Knopf
2 Aluminiumbeschichtete Stahlwande 8 Netzkabel
3 Unteres Heizelement 9 Betriebskontrollleuchte
4 Doppelwandige Tir 10 Umkehrbarer Grillrost
5 Temperaturregler 11 Backblech*
6 Funktionsknopf

DESCRIPTION
1 Top heating element 7 Timer button
2 Aluminium coated steel walls 8 Power cord
3 Bottom heating element 9 Power indicator light
4 Double-wall door 10 Reversible grill rack
5 Temperature control button 11 Food tray*
6 Functions button

DESCRIPCION
1 Resistencia superior 6 Botdn de funciones
2 Paredes de acero inoxidable con 7 Boton de temporizador

recubrimiento de aluminio 8 (able de alimentacion

3 Resistencia inferior 9 Indicador de funcionamiento
4 Puerta de doble cristal 10 Parrilla de grill reversible
5 Boton de ajuste de temperatura 11 Bandeja de comida*
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DESCRICAO

1 Resisténcia superior 7 Botdo temporizador
2 Paredes de aco revestidas a aluminio 8 Cabo de alimentagdo
3 Resisténcia inferior 9 Luz piloto de funcionamento
4 Porta de parede dupla 10 Grelha reversivel
5 Botdo de regulacdo da temperatura 11 Tabuleiro*
6 Botdo das funcdes
OMNMUCAHUE
1 BepxHui HarpeBaTeNbHbI dNeMeHT 6 KHonka Bbi6opa dyHKLMiA
2 CranbHble CTEHKY C antoMUHNEBbBIM 7 KHonka Tanmepa
MoKpbITVEM 8 Kabenb nutaHus
3 HwXHWIM HarpeBaTenbHbIN SNeMeHT 9 WHavKaTtop nuTaHuA
4 [iByxcnoviHas ABepua 10 [IByXCTOPOHHASA peLieTKa And rpuna
5 KHOMKa KOHTpona TemnepaTypbl 11 MNpotuBeHb*
CUMNATTAMA
1 JKoraprbl KbI3ABIPY ANEMEHTI 6 ®yHkumsnap Tyimeci
2 AnoMuHUWiAMEH kanTanFaH Gonat 7 Tanmep Tynmeci
Kabbipranap 8 Kyart cbiMbl
3 TemeHri Kbl3abIpy anemMeHTi 9 KyaT MHAMKaTOPbIHbIH WaMbl
4 Koc kabbipfarnbl ecik 10 Aypapyra 6onatblH rpunb cepeci
5 TemnepatypaHbl 6ackapy Tynimeci 11 Tamak Hayacbl*
1 BepxHin HarpiBanbHUi enemeHT 6 KHonka BU6opy ¢yHKLin
2 Cranesi CTiHKW 3 antoMiHiEBUM 7 KHonka Tamepa
NOKPUTTAM 8 LUHyp XuBneHHs
3 HwHil HarpiBanbHW enemeHT 9  CBiTNOBUW iIHONKATOP XKWUBJIEHHA
4 [IBepuATa 3 NOABINHMMM CTIHKaMM 10 [1BOCTOPOHHA peLuiTka ana rpuna
5 KHomKa perynioBaHHA TemnepaTypu 11 NigHoc*
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GUARANTEE COUNTRY LIST

® © & =
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
QRC <<G NRNNU UGR>>
FIsuTSuL 010 55-76-07 2 wnuph 2 years 125171,UNUYY, LEURUGLUASUL
u&Nhh, 16A, THL.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 7535,
Silverwater  NSW 2128
SEB OSTERREICH GmbH
OSTERREICH 01890 3476 2 Jahre Campus 21 - Businesspark Wien Sud,
AUSTRIA 2 years Liebermannstr. A02 702
2345 Brunn am Gebirge
s
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3AO «Ipynna CEB-BocTok»,
5:;&?%’ 017 2239290 2ropa 125171, Mockea, JleHMHrpaackoe Wocce, 4.
2 years
16A, cTp. 3
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIQUE BELGIE 07023 31 59 2jaar 25 avenue de IEspérance - ZI
BELGIUM
2 years 6220 Fleurus
BOSNA | Info—llnljavza 2 godine SEB Deve.l?ppeme.nt
HERCEGOVINA potroSace 2 years Predstavnistvo u BiH
033 551220 Vrazova 8/Il 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1 ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 11 2015-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, Sao
Paulo/SP
FPYMN CEB EBIITAPUA EOOQ
TN 0700 10 330 2;":‘3"‘;"‘ 6yn. Bunrapus 81 B, er. 5
v 1404 Cogpusi
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 year 345 Passmore Avenue
4 Toronto, ON___M1V 3N8
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda  Av.
CHILE 12300 209207 Providencia, 2331, piso 5, oficina 501
2 years "
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o N " .
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Vodnjanska 26, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 44 663 155 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 2 years Tempovej 27 2750 Ballerup
sy A Sl g
o Bl sl Glaall g LYY Bl
16622 aall juas ¢ Glaadl g K30
EGYPT 1year A e ¢ sila) £ (3 ol 7 ELY)




GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.

oo 668 1286 22""3:;2 ul. Bukowifiska 22b
v 02-703 Warszawa
suomi 2 Vuotta Groupe SEB Finland
FINLAND 096229420 2 years Kutojantie 7 02630 Espoo
France Continentale + GROUPE SEB France
Guadeloupe, 1an Service Consommateur Tefal
Martinique, Réunion, | 09 74504774 1 year 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
Saint-Martin 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
DEUTSCHLAND 2 Jahre KRUPS GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 years Theodor-Stern-Kai 1
60486 Frankfurt am Main
. SEB GROUPE EAAAAOZ AEE.
i 2106371251 22X‘;°a"rf 056¢ KaBaigparou 7
y TK. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.
HUNGARY 2 years Taviro koz4 2040 Budadrs
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
T 199 207 354 2ami Via Montefeltro, 4
Y 20156 Milano
HRARUIN—TEITSv/y
BX T 144-0042
JAPAN 0570-077772 1 year FEANA E X EAT11-1
WAV 0O/ F— FEHREF
o
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
XAK «pynna CEB- BocTok»
KA3AKCTAH 2 Kbin
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, MacKe}/, neHMHI’E)la,ClCKOS
wocceci,16A, 3 yii
#30] (R)1E ME 220t
1588-1588 1 year M2A E27 EAHHEZ 35 2HLd 25 110-
KOREA
790
s 24831000 1 tefal
KUWAIT year www.tefal-me.com
LATVJA 6616 3403 2 gadi GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
LATVIA 2 years ul. Bukowiriska 22b, 02-703 Warszawa
ol
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
LIETUVA 5214 0057 2 metai GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
LITHUANIA 2 years ul. Bukowinska 22b, 02-703 Warszawa
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 003270 23 31 59 2 years 25 avenue de I'Espérance - ZI

6220 Fleurus




Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St.,

MAKELQOHUJA 2 rogvHun 1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA (02)2050 319 2 years rPYN CEB EbATAPWS JOOEN
¥n. Boposo 52 T, cn. 1, ocuc 1, 1680
Codus, Bbnrapusa
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 1 year No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V.
MEXICO (01800) 112 8325 1 afio Goldsmith 38 _Dgsp._401. (_30|. Polanco
1 year Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 po TOB «'pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA 22 929249 poKm 02121, Xapbkiscbke woce, 201-203, 3
2 years = o
nosepx, Kuis, Ykpaina
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
D 0318 58 24 24 22 Jaar De Schutterij 27
Y 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
GROUPE SEB NORDIC AS
i 815 09 567 ) Zjafrs Tempovej 27
Y 2750 Ballerup
e 24703471 1 www.tefal
OMAN 03 year tefal-me.com
POLSKA 801 300 420 2 lata GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.o0.
POLAND koszt jak za 2 years ul. Bukowinska 22b
potgczenie lokalne 02-703 Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
=
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
RE;%?_I::\‘:DOF 01 677 4003 1 year Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 vears Str. Daniel Constantin nr. 8
y 010632 Bucuresti
3AO0 «pynna CEB-Boctok,
poccus 49521332 30 2rona 125171, Mockea, JIeHUHIPaACKoe LIOCCe, 4.
RUSSIA 2 years
16A, c1p. 3
ASbaall Ay jall dga gradd)
SAUDI ARABIA 920023701 1 year www.tefal-me.com
. SEB Developpement
SRBIJA 2 godine o
SERBIA 060 0 732 000 2 years Dorda Stanojevica 11b

11070 Novi Beograd




GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
59 Jalan Pemipin,

SINGAPORE 6550 8900 1 year #04-01/02 L&Y Building
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.0.
g 232 199 930 2oy Cesta na Senec 2/A
v 82104 Bratislava
N SEB d.o.o.
s;fg:ém: 02234 94 90 22yleeat:'s Gregorgic¢eva ulica 6
2000 MARIBOR
GS South Africa
Building 17, PO BOX 107
SOUTH AFRICA 0100202222 1 year The Woodlands Office Park,
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
- GROUPE SEB IBERICA S.A.
Ez';ﬁf:f 902 3124 00 22 anos C/ Almogavers, 119-123, Complejo
y Ecourban 08018 Barcelona
. TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
e 08 594 213 30 ) Z:a'rs GROUPE SEB NORDIC
y Truckvégen 14 A, 194 52 Upplands Vasby
2ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
i 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattbrugg
GROUPE SEB THAILAND
Uszma'lng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02769 7477 2years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
o GROUPE SEB ISTANBUL AS
e 4444050 2 Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
v Maslak/IST
) a¥) g jald) Basdiall
8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
YVipait 2 pokut TOB «[I'pyn CEB YkpaiHa»
paika 044 300 13 04 P 02121, Xapkigcbke Lwoce, 201-203, 3 nosepx,
UKRAINE 2 years - -
Kwig, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
uSA. 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road __ Millville, NJ 08332
GROUPE SEB VENEZUELA
2 afios Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 2 years ING Bank, Piso 15, Ofc 155

Urb. La Castellana, Caracas
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NTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: . ........................ / Date dachat / Fecha de compra / Data da compra / Data dacquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkpsdatum /
Kiopsdato / Ostopiitvi / Data zakupu / Data vnzirii / sigijimo data/ Ostukuupéiev / Datum nakupa / Sorozatszém / Ditum nékupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje /
Data cumpérrii / Datum nékupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma tarihi / /lara nponakn / Jlata na saynysane / Jlaryw na kynysatbe / Catsuras
mepsini / Huepopnvia ayopac /wawnph opp /uiite / B E BH AEA B/ LKL s s /o2 i

Product reference: .............oeeeaeeeeeeeees.. ../ Référence du produit / Referencia del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typummer des Gerites /

an het apparaat / / / referencia produkiu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip
aparata / Visirlis kelte / Typ v§robku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk rujukan / Referensi produk / M sin phim/ Uriin kodu
/ Monexs / Mozens / Mozen na ypena / Mozeni / Kdiog mpotoviog / Unnly / fusininst /FE@IRE /B RES /K B Y/ Jsane JS g2 50/ JaS giial) g 50

Retailer name & adaress: . .....oooereeerres coeieeeeaaeeeeeeses.../ Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome ¢ enderego do revendedor /
Nome ¢ indirizzo del negozzio/ Name wnd Anschrit des Handlers/ Naam en adres van de dealer/ Forhandler navn & adresse / Aerforsljarens narmn och adress / Forhandler navn og
adresse / Jilleenmyyjin nimi ja osoite / nazwa i adres sprzedawey / Numele si adresa vinzitorului / Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Milja kauplus ja aadress / Naziv in naslov
trgovine / Tipusszém / Nizov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv | adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavea / Naziv i adresa prodajnog miesta / Nume si
adresa vinziitor / Nizev a adresa prodejee / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi cira hing bin/ Satier firmamn adi ve adresi / Hasnanne u azpec

posaia / Hasea i aapeca mposaeun / Tuprosii e  Hasus 1 aapeca /c arw wone aiivt / Exovopia xat Siesbuvon kaaotiparos /
. U huughly /3 BEAERE s, BERT/R DN OL BT} T/ s o2 oo o/ il sie 533 ol
Distributor stamp .. Cachet distributeur /Sello del distribuidor / Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de

dealer/ Forhandler stempel / Aerforsélarens stimpel / Forhandlersterpel /Jilleenmyyjiin letna / pecze sprzedawey / Starpila vinzatorului / Antspaudas / Tempel / Zig rgovine /
Elado neve, cime/ Razitko predajeu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Peat prodavea / Pegat prodajnog miesta / Stampila vinzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko
Penjua i hing bin déng di Saticr Fimmann Kasesi / esars npoxasu / Tesarka nposania /Tl 1a Tuprovess oGt/ Tewar a npoxasaa / Caryui vopi/
Zopaiu i 1 Yshpp / msnssiusot / HE QI 58008 oo/ 5o e i
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